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HANpELsMANNEN OcH FABRIQUEUREN 1 ArO,
Adel och Hbgaktad

Hrrr JOHAN FORSMAN,

GunsTiGE GYNNARE!

&

Dﬁ jag mérker den billiga aktning, hvartil JF, Gun-
ftige Gynnare! hos hvar man, genom en redelig wandel,
dageligen gbron Eder fortjent, fer jag mig forbunden,
at f5r min del i fynnerhet betyga for Eder mmn fhyldiga
vérdnad, Denna virdnad férdubblas vid betraktande af
dén fynnerliga ynneft, f mig derigenom behagat vifa, at
F ¢i ‘allenaft anfortrott Edra dygdiga och valartade So-
ner under min vard och handledning , utan ock, under den
korta tid, fom jag mjutit denna formon, omfamnat mig
med en utmarkt godhet och dmhet.  Til nagot vedermale
af miz erkdnfla, tager jag mig derfore den friket at
tilsgna Eder, min Gunftige Gynnare och Valgirare, det-
ta mit férfla lirdoms-prof. . Emottagen det med [ammn
valbehag , hvarmed ¥ altid - anfedt mina_ féretaganden;
Jamt lamnen i framtiden et rum bland Edre Vanner

den, Jom med Jkyldigfte hégaktning forblifver - - .1
ADLE ch:HQQAK'i‘hDE '
Herr HANDELSMANNENS OCH FABRIQUEURENS

]

¥ B G . Odmjukafic tienare -
’ ' - Henric TORNROTH. *
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Aditum ad inftitutum proemunit.
Qui vel tantillo temporis fratio ad feripta exotica

in linguam fibi vernaculam transferenda incu-
buerunt, iis obfcurum efle non poteft, quam difficile {ic
tranflatlonem adornare litteralem, quee nec plus nec
minus dicat, quam in ipfo textn ditum fuerat. Ratio
in promtu eft. Neque enim ea eft conditio lingua-
rum, ut voculse voculis & formule formulis exaéte:
femper refpondeant. Quee enim in alia brevius &
concifius dicuntur, ea in alia verbofius & prolixius
efferri, res eft notiffima. Ne ipfas quidem illas hic
excipere licet linguas, quee matrem adgnofcunt com-
munem, eamque ob cauffam initio fororiam quan-
dam concordiam inter fe coluerunt. Tantam enim
difcordiam etjam in his obfervare licet, ut ne mini-
mum quidem tractatum ex altera in alteram, verbo
de verbo, transferre poflis, etjamfi utriusque fueris
peritiffimus & ad negotium tranflationis & ingenium,
felicifimum & ftudium intenfifimum adtuleris. In
omnibus enim gentibus eadem loquendi, que cogi-
tandi, obfervatur inconftantia. Eoque minus de per-
petua
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petua quadam congruentia hic cogitari poteft, quod
fingula individua {ibi refervatam volunt licentiam al-
terandi & innovandi. Quamvis igitur prive vocum
notiones in aliis citius, in aliis tardius immutari {o-
leant, in omnibus tamen a fecundariis ita eas partim
obfufcari partim eliminari videas, ut quid quodvis
vocabulum primitus fignificaverit, vel nulla omnino
fagacitate, vel maxima certe difficultate fubodorari
poflis. Quod fi igitur aqua fubinde heereat interpre-
ti, qui-aliquid ex cognata in cognatam transfert ling-
vam, facile quisque videt, id multo feepius fieri de-
bere, ubi ea, ex qua, & ea, in quam aliquid trans-
ferendum eft, toto caelo diverfum fpirant genium.
Si harum altera viva, altera mortua fuerit, necefle
eft, ut tranflatorem adhuc & crebrior & gravior pre-
mat difficultas, inprimis fi tranflatio fieri debeat ex
lingua, quee non tantum communibus hominum fer-
monibus teri defiit, fed magna etjam penuria monu-
mentorum eadem exaratorem laborat. Nunquam
vero neque pronior, neque triftior eft lapfus, quam
cum eadem calamitas linguas quoque cognatas fa-
tigavit. In fingulis verp linguis tranflatu difficilio-
ra funt quee vorfo, quam quee prorfo orationis ge-
nere confignata funt, in primis ubi vel altior adhibe~
tur cothurnus, vel rarior intenditur fignificatus vo-
cabulorum. Hoc pofterius utrum jure praedicari
poflit de verbo m3nn, quod Pfalmo I: 2. legitur, hoc
qualicunque Specimine Academico queerere inftitui-
mus. Quale vero id fit, quod nobis hic invenifle

yide~
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videmur, hoc sequo Lectorum judicio exiftimandum
relinquimus.

§. IL

Adduélo textu Hebreco verbi nzn, potiores adjicit infer-
~ pretationes, quarum agmen noftra hypothefis claudit,

Prius vero, gquam ad rem ipfam progrediamur,
ab inftituto alienum non fuerit Textum loci Davidici
Hebrzeum, in quo verbum n3n~ occurrit, adducere.
Sic vero ille habet: =b5) Do A3 IMNINDY,
Quomodo hoc hemiftichium tum antiquiores tuni re-
centiores Pfalmorum Davidicorum interpretes trans-
tulerint, eo minus neceffe eft prolixius docere, quod
non nifi in folo verbo m3n» aliqua reperiatur difcre-
pantia. Cumgque cardo totius queeftionis in hoc ver-
bo vertatur, quomodo illud exprefierint paucis ob-
fervafle fufficiat, Vereres GRZECI INTERPRETES,
quos LXX vocant, wedieas transtulerunt, eosque fe-
cutus eft Latinus Vurecarus, qui meditabitur ver-
tit. - Hane verbi fignificationem deinceps adoptarunt
plerique recentiorum, utpote PAGeNINUs, Junius &
TREMELLiUS, GEJERUS, S. Scumipius, QuisTOR~
rius, & longo agmine plures. Interim tamen non:
defunt, qui aliam interpretandi viam ingredi malue-
runt. - A modo laudatis parum vel nihil ablunt Da-
Nus, qui grunder, & CASTELLIO qui cogitat, atque
Fennus qui ajattele interpretatur, paulo vero magis
Luraerus & SvEecus, quorum ille pedef, hic talar:

Az : 1 -trans.
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transfert. - Sunt etjam, C{ui fignificationem tantum
generalem exprimunt, nulla ratione habita muodifica-
tionis, quam priva vocis notio importat. Hoc in
numero eft. Ili. Joun. Dav. Micaaéuis, qui gefchdf:
tiget: fich mit &e. babet, cui preludit Cl. fo. Hewgr.
Mricnaéris, qui verfatur €3 meditetur transtulit. Hu-
jusmodi quoque eft interpretatio Celeb. Poétee Eo-
BANI HAsst, qui totum comma hoc earmine elegia-
co expreffit:

Hujus evit Domini lex infinita voluptas,
Quam labi ex animo tempora nulle finent.

Harum interpretationum quamvis alize aliis con-
tinuo meliores fint, fingulee tamen notionem verbi
materialem utcunque repreefentant. Quominus ulla
earum fe nobis perfeéte probare potuerit, duz pro-
hibuerunt rationes, altera, quod fingulee fuis labo-
rant incommodis, altera, quod nobis vifi fumus no-
vam aliquam invenifle, quae rem ipfam optime ex-
haurit. Ea vero fita eft in fylabizando, que quidem
notio tribus cognatis radicibus Arabicis N3m, 30, Y3n
competit. Syllabizare nobis idem dicit quod ver-
bum Svecanum f{tafwoa, litteram cum littera conncélere
ad fyllabas formandes & vocabula enuncianda, quod. ty-
romes faciunt, cum legere diftunt. Hae admiffa hypo-
thefi, totum hemiftichium fie transferendum eric: £
in lege Ejus [yllabizat interdiu €3 noffu, Svetice: Dl
ftafioar. p& Hand lag dag och natt. Quantum no-
bis perfpicere licet, heec nova quidem, fed vera ta-
men eft hypothefis. Nobis certe femet non novitatis,

fed



) 5 (B

Jed veritatis [pecie commendavit: Quod quamvis i-
ta {it, eam tamen nemini obtrudere volumus. In-
genue enim fatemur puram putam efle hypothefin,
quam in tantum duntaxat probamus, in quantum ef-
ficere poffimus, ut extra controverfiam pofita harum
rerum peritis arbitris confenfum extorquere poflit.
Quod fi minus praeftare valuerimus, nihil certe mali
in conatu ineffe exiftimamus.  Res omnis ad ea re-
dit pondera argumentorum, quee nunc ordine ex=
promenda venient.

§. ML

Verbi n3n notionem principem ex fono 37 per dvouaBs
" mwmaw derivat, eamque idoneis exemplis demonfirat.

Ut igitur ab ovo incipiamus, prima nobis cura
erit notionem verbi noftri principem inveftigare, ex
qua tota deinde filva fecundariarum, tanquam ex ra-
dice furculi fuccrelcunt, & ex fonte rivuli featuriunt.
Scire itaque licet, hoc verbum ex eorum effe nume-
ro, quae ex fono fitta €5 fafla fant. Primitus enim
nihil aliud fibi voluit verbum m3n, quam {onum 3n
an identidem pronunciare aut exclamare. Ne hoc
ex noftro ipforum cerebro effinxifle videamur, pro-
vocare ' licet ad Lingnam Arabicam, in qua 1n eft
yox increpantis, idem valens quod vox Svecana huf,
Inde natum verbum ri§n exacte refpondet verbo Sve-
cano huta, Utrumque enim canem increpare €5 abi-
gere fignificat. Eadem qzoque voce utuntur ~paﬁa;
: 3 xes
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res Arabes cum leones abigunt, aut oves propelfunt, Cum-
que in Lingua Arabica in enuncietur hadfch & n3n
hadfcha, eadem eft cwualemmas quae in Svecana Pafch
& bafcha, quod itidem increpandi, abigendi & im-
pellendi fignificationes habet, quee adbuc clarius in
compofitis hafcha bort, hafha pd cernuntur. Pro
his civilius dicimus bafta & batta pd ndgon. Hine
ratio patet, cur q3n apud Arabes properare fucere
wiatorem valeat, Ex eodem fonte originem duxifle
videntur fignificationes amovendi, removendi & aufe-
rendi, quee in Lexicis Hebraicis reperiuntur, modo
ezedem genninz fint, & non potins fpurize exputidis
yerfipnum rivulis derivatze, de qua re inferius, cum
‘ad “tertiam fignificationum familiam perventum fue-
rit, forte & melior & amplior difputandi occafio da-
bitur, Hic docendum reftat, quomodo notio pavidi,
quae apud Arabes frequentatur, ex radice nim ex-
{culpi potuerit. - Qui 30, 3m, animalibus dicit, is iis
pavorem fncutit, qui caufla aufugiendi exiftit. Haee
igitur notio, ex ea, quam principem diximus, prona
fluit alveo, nihil nifi nudam & meram involvens Me+
.tonymiam_. :
Verbum 3% 'ad ‘varios naturales fonos animalium ext
- primendos adhiberi” docet. ' 3 ?

x- ]

L < b g .

.. Idem verbum, partim Hebraica, partim Arabi-
ca, i dialecto frequentari folitym eftiin fonis quorun,

WP lidds

1 Wi L"'k' dal]l

- B -



= D B R G -

dam animalium, quae cum clamant, vocem 3f %n
quodammodo exprimere audiuntur.,” Hinc n3n nune
rugire, nunc barrire, nunc gemere, nunc coaxere La-
tinis reddi invenies, prout vel de leone, vel de ca-
melo, vel de columba, vel de rana preedicatur. Ab
his enim fingulis, qui editur fonus, is variis quafi 7-
tibus aut pulfibus interfFinttum habet firepitum, qui aliis
tque aliis dignofcitur modificationibus, nunc ad ba<

?atum fragofum, nunc ad latratum murmuriofum, nune
ad ruffum foftidiofum propius accedens. Quis enim
ignorat, unam eandemque voculam 3m, prout vel a»
lia atque alia efferatur vocali hag, heg, hig, hog, hug,
vel alia atque alia gutturis rafione protrudatur, vel
alia atque alia vocis elevatione producatur, nunc il-
lum, nunc iftum, nunc hunc fonum exatius expri-
mere? Si quis in omnibus exatitudinem defidera~
ret, ob eamque cauflam rem ipfam, quam urgemus,
in fufpicionem figmenti-adducere vellet, is eo ipfo
fuam ipfius infcitiam in apricum poneret. Primum
quidem fonos inarticulatos verbis articulatis exaéte
exprimere non datur, fed fatis eft, fi eos utcunque
repreefentare liceat. Deinde ufu feepe venit, ut %os
fonos imitari volentes, ob defeftum exercitii in or-
ganis loquendi, multo aliter eos exprimamus, quam
velimus; cujus quidem rei fpecimina quotidie anim=
advertimus in infantibus, qui quamdiu fibilum litte-
ree I edere non poflunt, pro-pufa putta, pro fuf
tuta dicere coguntursip Pleraque vero onomatopoé-
fes his Magiftris. originem debent: = Iaterea negari
non
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non poteft, quin heec nofltra onomatopoéfis adeo ex-
afta fit, ut vix ullam aliam adferre valeas exatio~
vem, preefertim fi ructum gutturalem & fibilum denta-
fem orientalinm reéte didiceris imitari. Quid? quod
imitandi exaétitudo major aut minor effe poflic pro
radibus vehementiee, qua vel totam vocem vel ru-
&um aut fibilum figillatim enunciaveris. Hoc feri«
benti in memoriam venit, barritum cameli vehe-
mentiorem verbo geminato 3131 haghaga vel hadfch-
hadfcha, in Lingua Arabica exprimi, verbum vero
fimplex n3n cum in Lingua Hebrea de leone pree~
dicatur, non tam rugiendi, quam murmurandi aétum
fignificare. : - Hoc certe nobis per{valerunt circum-
ftantize loci Efaiee xxx1: 4. ubi fubjeétum eft {eo ra-
pinze incumbens & turbam paltorum adyenientem ac
minitantem exaudiens. ' .

§. V.

Quid hoc verbum, rebus inanimatis tributum, in recefli
habeat, uno alterove exemplo docet. :

Hanc verbi notionem ulterius confirmant foni:
quorundam rerum inanimatarum, de quibus in utra-
que lingua preedicari folet. In Lingua Arabica o/ffu-
andi & ebulliendi fignifieationem huic verbo tribuunt
doétiffimi Philologi. Et certum quidem eft, quod.
de lebete fervente praedicari apud Arabes foleat, fed:
hoc tamen non tam de formali, quam de materiali vocis
notione accipiendum eft. Nam cum lebes fervet, tum

L Jn’ :
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%1, 37, 30 ingeminare anditur, quod Svetice fimili
onomatopo&fi futtra, mutfra, puttra dicitur. Hine
prono fluit alveo, verbum pn3n, cum de lebete zeftu-
ante ufurpatur, effe¢tum quidem caloris innuere, fed
ita tamen, ut is potins ad fomum fragofum, quam ad
aftum [pumofum referatur. Ad quod fi rite attendis-
fet vir Linguae Arabice peritiffimns, ALB. ScHUL-
TENSTUS, auctor non fuiflet, ut vocem nin Plalmo
XC: . vaporem @ftuantem interpretaremnr, Neque
enim oculorum, fed aurium {fenfu percipitur id, quod
haee vox infinuat, quam alii cogatationis alii fermonis
vocabulo reddendam putant. - Nobis magis placet aut
fonum, en Enall, aut ictum, en Endpp, transferre. So-
num intelligi, extra controverfiam ponunt tum quz
haétenus difputata funt, tum quee inferius difputanda
venient, B ragore nubis tonantis ufurpatur Jobi
XXXVII: 2. noniam vero, ruente fulmine, nunc
Acutum, nunc raucum andimus fonum, dubitari pot-
eft, utrum hujus, an illius fignificatio huic voci hoc
loco reétius tribuatur. - Nihilo tamen minus nobis
peene perfvafimus, neutram excludendam, fed utram-
que conjungendam efle, quamvis non ignoremus, mur-
murandi & muffitandi fignificationes, quas paflim habent
Lexicographi, alind {vadere. Et fi rem rette repu-
temus,. in hac voce potius refpiciendum eft ad tﬁum‘
atque pulfum, bugg ody ftof, qui inter pronuncian-
duom auditur, quam ad intenfionem aut remiffionem fo-
ni, qui exinde nafcitur, id quod jam penitius evol-

vendum eft. ;
aehly Y i ' §. VL
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§. VL ‘

Novam detegit onomatopoifin, que nos ad propofituin

propius deducit.

Nifi igitur nos valde fallit opinio, verbo noftro
ille etjam ipfe fubeft fonus, qui cadendo & tundendo
excitatur., Verbum enini Hebreeum njn & Sveéca-
num Bugga iisdem conftant litteris, & eundem fer-
me fonum reddunt. Cumque utrumgque fit onoma-
topoéticum, dubium non eft, quin utrumque idem fi-
gnificare Fofﬁt. Quoniam vero a pofle ad efle non
valet confequentia, id nobis agendum incumbit, ut’
idonea adducamus argumenta, quibus hanc fignifiean~
di poteftatem verbo noftro vindicari pofie confidimus.’
Hoc facere cogitantibus primo omnium fe offert u«-
{us ejus in Lingua Arabica, quo cadere fignificat, cu=’
jus in.éo fita eft ratio, quod inter ceedendum auditur-
fonus hag vel fadfch. Hujus fignificationis varia funt-
indicia, Primum quidem comedere fignificat, quia
inter comedendum ‘caeditur cibus. Quo fenfu Sveti-
ce hugga nti fig. maten.  Alias hugga & tugga idem
valere videntur. Quominus vero hoc in gratiam hy=
pothefleos fi¢tum videri poffic, inter alia prohibent
czetera edendi verba 5ow, 13, i3, 93, ondy &e
quae itidem cadendi. fignificationem habent, itemque
praliandi, quoniam res in preelio ad cedendum & pun-
gendum_redit.  Hinc etjam Sveci fugga & fticka di-
cuntur, cum hoftes- concidunt:atque confodiunt. De-
inde eblervandum quoque.eft, verbum pjn-apud A«
» rabes
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rabes idem importare, quod maledicendi, fub/annandsi,
waluymmiandi & conviciandi verba apud Latinos fignifi-
cant. - Maxime autem frequens eft fignificatio verbis
[atyricis -aliguem profeindendi, Quomodo autem hee
notiones ex notione cadendi vel comedendi originem
duxerint, id vel unicum docet exemplum verbi bz,
quod non minus in Hebraica, quam Chaldaica, Sy-
riaca & Arabica lingua adpofitis certis vocabulis ca-
lumniandi poteftatem tuetur. Sic locutio Hebraica:
™Mwy nn 5oNY ad concidendam vel comedendam
‘carnem meam Pfal. xxvi1: 2, idem dicit, ac ad me ca-
lumniandum. Idem prorfus valet formula Arabica
nond Yon, quee itidem ad litteram carnem comedere
aut concidere. fignificat. Huic verbo Yo~ eodem fen-
fu vocabulum wenp fruffum, addunt Chaldeei, cujus
rei exemplum habemus Dan. 111: 8. ubi verba 1>y
WA N DVRYP comederunt frufta Judworum, quae
refte, accuforunt JJudwos, transtulit S. ScamipIUs.
Hinc Diabolus Syris dicitur Nx3p bon comeftor frus
#i, quod accufatorem & calummiatorem valet. Quod
‘Latini dicunt: abfentis rodere famam, id Arabes ex=
primunt: fratris abfentis carnem comedere. Vide M. J,
D. Micuaéris auro contra carum Libellum Germa-
nicum, cui titulns eft: Beurtheilung der IMittel, wel:
<he man anwendet die audgeftorbene Hedrdifche Spra
he u verftehen pag. 230. feq.  Si cui volupe fuerit
.ex aliis linguis colligere exempla verborum acuminis,
quibus vis {ubfit Satyrica, is forte in fingulis non pau-
«ca inveniret. Nobis unum alterumve fuppeditafle

Big ’ fuffi-
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fufficiat. Sic in lingua Latina frequentantur formulas:
~conviciis aliquem proftindere, & ablolute: conftindi ab
aliquo, item: fua vineta cadere; in Germanica: ¢inen
gur bauck Houens in Svecana: hugga pd en, hHudgs
P en annand (Fog, item f{tick-o1d, Dett-ord, verba
pungentin & mordentia &e.

§. VIL
WNotionem fyllabizandi verbo noffro vindicat.

His demum preemiflis ad arcem rei direéte licet
contendere. Jam igitur eam verbi n3n netionem, quam
opella noftra in fronte praefert, paulo diftinétius pro-
pofituri & diligentius vindicaturi fumus. Ea vero in
{yllabizatione confiftit. =Syllabizare autem tum dici-
mur, cum, cognito Alphabeto, quod Arabibus s3nb~
Attahagi, dicitur, litteras connectimus ad conftituen-
das fyllabas & enuncianda vocabula, ex quibus ora-
tio componitur. Hoec igitur verbum proprinm eft
tyronum, qui nondum perfeéte legere didicerunt.
Quum hzec notio tribus cognatis vocibus 30, >3n& 330
in lingua Arabica fubfit, hisque in lingua Hebraica
ex amufli refpondeat radix n3n, nihil impedit, quo-
minus huic, ubi circumftantiee id finunt, eandem no-
tionem adferamus, perpetua nixi harmonia, quam
hee dialedti inter fe colunt. Quamvis hanc adpellandi.
rationem ex notione principe, quam fupra evicimus,
immediate derivare poflemus, propter heefitantiam
linguee, qua in plerisque tyronibus obfervatur, eam
: ' tamen
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tainen re&ius eliciendam putamus ex fignificatione
cedendi aut fecandi, quam nuperrime adftruximus:
Nam qui fyllabizat, is fingula vocabula in tot diffe-
cat particulas, quot admittunt fyllabas. Cumque ex
his iterum vocabula conitruit, tot adhibet cafuras,
quot vocabula numerant fyllabas. Verbi gratia, ‘gt}i
vocem Heautontimorumenos mere tyronum rite fyl-
labizantium pronuneiat, is eam He-au-ton-ti-mo-ru-
me-nos effert, oftonas fyllabas octenis ceefuris adfi-
ciens. Quid vero aliud eft ceefura, quam fonus cee-
dendo produétus, quo ea, quam affieit, fyllaba ce-
teris fortius effertur?  i¢tum aut. pulfum, Svetice:
et bugg elfer en ftof, dicere poffemus. Hinc facile
videre eft, quam bene & apte cohzereant hae duse
verbi fignificationes, nimirum quee caedend: & quee
Syllabizandi vim habet, quandoquidem utramque in-
greditur cogitatio font hag, hag, de quo fupra, pro
ratione inftituti, diximus. Sed quis, inquies, vobis
facultatem dedit adoptandi notionem cafure? Hoc-
cine purum putum eft figmentum, ad ferviendum hy-
pothefi unice excogitatum? Minime vero gentium.
Klihil enim hic fi¢tum, nihil falfum eft, fed quod ra-
tio dialectorum fuppeditavit, id fideliter execepimus,
& ad wlum noftrum prudenter convertimus. Si du-
“bitas, fidem tibi facient Lexica Arabica & nomina-
- #im Golianum.  Hoc fi. evolveris, illico exprefla lit-
tera inculcatum invenies, utrique verbo “3n & Yin
revera fubefle fignificationem cafira ad efferenda vo-
cabula utendi , idque eo certius effe, quod ea vis non
i Bj tan-
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%antum in una, fed pluribus in conjugationibus ho.
rum verborum inveniatur. Rem igitur omneni jam
in vado efle exiftimamus. Ne vero vel hilum gratis
adfumfiffe videamur, eam adhuc firmius demonftrare
.conabimur, alii cuidam objeétioni breviter quidem,
fed fufficienter tamen occurrendo. Bene, inquis; res
habet, quod Lexica Arabica hanc verbi fignificatio-
nem prodant, quamdiu tamen eam in Lexicistdefi-
dero Hebraicis, tamdiu eandem verbo etjam Hebrezeo
‘competere dubinm manet, incertumque,  Sedhoe
-quidquid eft exceptionis, id facillime diluieur. Quis
‘epim unquam dixit, firmum efle argumentum, quod
‘a filentio Lexicographorum ducitur? Tune in ulla
lingua, ullum vidifti dictionarium, quod & ommes
dinguge voces & omnes vocum notiones, nulla exce-
pta, comportavit? Quod ad Lexica adtinet Hebrai-
‘ca, ea omnium & plurimis & maximis laborare de-
fectibus, communis loquitur tum- experientia, ‘tum
querimopia. Hebraizantium, quam tamen pringipes
‘Philologorum copiofiflimis fupplementis noftro fecu-
-Jo minuere conati funt. A Lexicorum igitur filentig,
-nibil fequitur, quamdiu curatior Sacrae paginee in-
dpedtio atque collatio quotidie novos defetus detegit,

e . §. VIIL

“Canend; € celebrandi Jignificationem noftro verbo jfkg)?it:dé.

Hujusmodi defedtum ex alio capite nobi‘é‘rdete—
«gere licuit in hoc iplo verbo, quippe cui paffim tum
-4 ' : in
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in: Dictionariis, tum in Commentariis dotorum pro
vera canendi falfa. meditandi fignificatio fubftituta re-
peritur. Hanc igitur fi reftituere valuerimus; ecquid
erit pretii? Sic vero calculos fubducimus: A czfura
ad Profodiam facilis eft progrellio, quia in hac illa.
proprie invenitur. Hinc notio carminis fua {ponte
nafcitur. Carmen enim quafli canimen dicitur, ex ca+
noris conftans ceefuris. Quod fupra oblervatum eft
de notione Verbi, qua fpeciatim carmen defignat fa-
tyricuni, id fumi poteft Synedochice, adeo ut notio
{pecialis ex notione generali, qua carmen forte dicit
quodcunque, five illud ad vitia perftringenda, five
ad encomia celebranda adhibeatur, ad eundem fere.
modutn, quo vox carmen apud Latinos, negleéta fi-.
gnificatione generica, fpeciatim ad defignandum car-.
men Magicum quandoque traduéta invenitur, ut in il
lo Virgilii:
Carmina de calo poffunt deduceve lunam:
Carminibus Ciree [ocios mutavit Uly[is. :
Quominus vero hoc argumentum necefle habeas -
musurgere, obftatalia rei ratio, quam ex ipfis vifceribus
contextus variotum locotum, in quibus hoc verbum
occurrit, nullo fere negotio eruere poflumus. . 1lla i-
gitur loca paucis excullile non: peenitebit, Sic Pf.
xxxv: 28. ubi hoc verbuni de labits predicatur, eaque .
ro objecto habent /laudes jufitie divinz, fine dubio .
illa ipfa intelligitur ceefura, quee in modulis Nuficis
verfatur, adeo ut n3=n hoc-in loco canendi fignifi-
cationem habeat, idque 'eo magis, quod Poéta eft,:
o 3821 : qui
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qui loquitur, & in argumento verfatur poético. Ac-
cedit, quod verba acuminis, qualia funt quae corden-
di, findendi, fecandi, fodiendi & alias id genus fignifi-
cationes involvunt, in eriente gquam fepiflime trans-
ferri foleant ad indigitandum concentum Muficum cer-
tis modis diftintum. Hujus generis fant S0y fecust,
cecinit, D1 acutus fuit, cecinit, WD fecuit, cecinit, pND
transfodit, cantavit &c, Ubi vero nin dicitur de
objecto, quod laudis materiam conftituere nequit, tum
effutiendi & erut¥andi notio locum habet, ut Job.xxviin
4. Prov. viur: 7. xxiv: a, Jel xxxyr:13. nix: 4,
habita ratione foni vel lebetis sftuantis, vel columbaa.
ructantis, feu gementis, adeo ut Svetice reddi poflit:
rapar up, puttrar frant, vel fi quod aliud verbum
adhuc propius ad fonum verbi Hebrei acceflerit,
Meditandi fignificatio, quam Lexica toties inculcant,
nunquam vel faltem rariflime locum habet. Nec huic .
fententize obftat, quod interdum preedicetur de corde,
cui meditatio,.quam elocutio retius convenire videtur,
Sermo enim eft non de eo, quod intra preecordia
manet, fed de eo, quod ex corde protrufum per os e-
manat. Sua enim natura fonandi. verbum eft. Sic
formula: nosw A3 32% Efl xxxnr: 18. non red-
denda eft: cor Zunm meditabitur timorem, (heec enim, .
verba nihil fignificant) fed hue redit fenfus: animus -
tius ita horrove implebttur, ut barritum edas. Svetice:
tu Eal vooja tig for vaddboga (Full. Sic Plal 1I: 1,
cum utrumque verbum Yinn & w3y de barritu ca-

meli & pofterius etjam de rugitu leonis preedicari foe
iop leat,
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let, barriunt & rudunt, non tumultuent & meditantur,
transferri debent. Quod’ fi igitur totam Sacram Pa-
ginam perlegeris, vix unum invenies locum, in quo
verbum noftrum wim meditandi tueatur. Solus locus
Prov. xv: 28. eam tueri videtur, fed adcuratius ex-

enfus hune fundit fenfom: Cor juffi expromit profi-
cua, fed os in jufforum evomst mala. Non nego hoc lo-
co adeffe oppofitionem inter praemeditatum & teme-
rarium loquendi modum, fed eam ajo, non in verbis
Y 3+ & nin, verum in nominibus 39 & 2% quaeren-
dam effe. Vi oppofitorum debet vox nizvb refpon-
dere voei nwn.  Id etjam poteft, ‘quia radix fignifi-
cat id, quod alicujus intereff, apud Arabes. Hoc ve-
ro recte dicitur proficuum q. e. d. Mirari convenit,
quid omnes interpretes & totam Lexicographorum
turbam ita falcinaverit, ut tam fimplicem veritatem
non perfpexerint.. Sed a diverticulo in viam.  Hoc
unum adhuc reftat, ut rationem habeamus conftru-
étionis, in qua verbum noftrum hoc loco invenimus.
Quze hactenus evolvimus loca, ea illud conftructum
habuerunt cum ca/u guarto, noftrum vero oraculum
illi dat objectum in cafu quinto, littera 3 preefixa. In
tali conftruétione aut abfolutam legendi, aut modifica-
tam [yllabizandi fignificationem adgnofcamus, necefle
eft. Hoc nos docet collatio loci paralleli Jof I: 8.
ubi quod David in Pfalmo citato /egem, id Jofua hoc
di¢to librum Legis adpellat.” Nam cum hic ‘doceat,
fieri non debere, ut liber Legis ab Ore Ifraélis re-
cedat, fed neceffe eife, ut in eo n3nv die ac noéte, nemo
gl C fane
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fane homo tam czcus efle potelt, ut non illico di-
ftin®te videat, hoc verbum non tam de tacita medi-
tatione, quam de fonora leltione Legis intelligi de-
bere. Quod vero fedula meditatio fimul requiratur,
id ex ipla rei matura difcendum. Quid? quod zotio
Jyllabizandi, quam nos defendimus, notionem meditan-
di non excludat, fed includat, ob eamque eauflam plus
involvat fignificantize, quam fimplici vel lectioni, vel
meditationi ineffe peofiit.

elpd

Hanc notionem ad rem ipfam admothon apte ac bene
- guadrare, demonfirat. i 1104 :
Ipfa natura rei, de qua hic queeftio eft, ita vi-
detur comparata, ut fine intenfo ftudio erui non pos-
fit. Eam igitur jam paulo diligentivs exculliffe ju-
vabit, Sermo Davidi hoc loco eft de Lege Jenove?
Jeaova nomen eft proprium Der Ifraélis, & Lex
hoc loco generatim inffituiionem dicit, fine nlla deter-
minatione objeéti, adeo ut non minus promiffa, quam
preecepta comprehendat. - Lex igitur §efmvm, ut pau-
cis dicam, Pentateuchus eff, feu tota illa conflitutio di-
[eipline, quam DEUS per Mofen populo Ifraélitico in
guingue voluminibus prefivibendam curauvit. Hujus do-
¢trinze tria erant genera, quorum unum praecepta
moralia, alterum 1inftituta ecclefiaflica, tertium feita
politica compleétebatur. Haec tum qualitate, tum
quantitate admodum diverfa erant. Primum genus
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pauciffimis, iisque & clariifimis & certiffimis confta-
bat praeceptis, omni homini, ratione rite utenti, & ob-
viis & perviis. Tertium paulo quidem prolixiori-
bus, fed seque tamen evidentibus abfolvebatur placi-
tis atque decretis. Ad heec igitur percipienda vul-
garis fufficiebat meditatio, nec opus erat tanta deci-
fratione, ut ita dicam, quantam {yllabizatio hoc lo-
co involvit. Omunis igitur queeftio ad illud inftitu-
tlonis genus, quod fecundo loco pofuimus, primario
vedit. Hoc ex legibus conftabat ritualibus , quee quam-
vis, fi litteram externam fpectes, non admodum dif-
ficilem haberent perceptionem, ideo vero, quod in
fundo abfcondita latebont myfteria omnsi rationi imper-
via, non poterant non ad fufficientem fui extricatio-
nem plus requirere perfpicaciee, quam in humanum
quidem ingenium, nifi divino auxilio adjuvetur, ca-
dere poteflt. Interea horum cognitio tanti erat pre-
tii, ut fpes omnis felicitatis ex eadem fufpenfa effet.
Cumgque adeo David hic de ea lege loquatur,inquacar-
do omnis verze profperitatis movetur, ut ex con-
textu adparet, nobis dubium non eft, quin digitum
an primis intendat ad Legem cerimonialem, quee nihil
erat aliud, quam perpetua quadam Allegoria, quae per-
Jonam officia € merita optimi maximi Salvatoris non
tam litteris Grammaticis, quam figuris Hieroglyphicis
reprafentabat.  Qui igitur {ub ceconomia veteris Fee-
deris Scripturam hanc fymbolicam, in qua res pro
litteris funt, rite legere & recte intelligere volebant,
iis non alia patebat via ad hunc fcopum-perveniendi,
‘ Cz quam
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quam quae calcari folet a tyronibus, qui leéturientes
hoc ordine incedere coguntur, ut a cognitione litte-
rarum ad connexionem fyllabarum, & ab hac ad le-
¢tionem vocularum & perceptionem fententiarum
non nifi paulatim & pedetentim progrediuntur. Quan-
ta diligentia ftudii, quanta patientia animi veteribus
patribus, qui ad hoc {cripturse centrum penetrare &
hunc Theologize nucleum guitare cupiebant, opus
effet, ex ipfis conftat verbis Davidis, quibns bunc
fcopum adtingere volentibus non minus noéturnam,
quam diurnam commendat afliduitatem. Quanta au-
tem fedulitate in fcrutandis Myfteriis Jehovee, quee
Hebreeis nyxdpy audiune, ipfe David verfatus fue-
rit, id optime difci potelt ex variis ipfins Pialmis &
nominatim ex illo, qui numero eft ‘CXIX: 18. ubi
Deum devotiflime & ardentillime precatur, ut fibk
retegat oculos, quo intueri poflit, quee fub umbris
iftis Leviticis abfcondita latebant arcana. Quantum
autem impetraverit, id perfpicue docet [ux Evange-
lica, quae paflim in Pfalmis ejus inftar folis fplendet.

(&

Cuftum Leviticum quoddam quafi Alphabetum Novi Te-
flamenti fuille formulis quibusdam Paulinis, con-.
firmat. :

Quae haétenus adduéta funt, ea fatis, ut opinor,:
& diftinte & nervole demonftrant, noftram hypo-

theflin non minus cum re ipfa, quam cum verbo, cu-
i : jus
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jus interpretationem exhibet, convenire. Pedem i-
gitur hic tuto figere poffemus, nifi aurem velleret S.
Paurus, qui cum i eo verfatur, ut preeftantiam Chri-
Atianifmi pree Judaifmo oftendat, non tantum Judwos
cum. infantibus aut tyromibus, Chriffianos vero cum vi-
ris adultis, fed dogmata etjam Jfudaica cum primis lit-
terarum elementis; doltrinam vero Chriffianam cum di-
Jeiplina pesfeéta comparat, eoque ipfo noltram fenten«
tiam egregie confirmat, faltem quod ad rem ipfam
adtinet. Maxime illuftris hujus generis locus habea
tur Galat. 1v: 3. ubi haec leguntur verba: fmu xg) n=
ucic . % A, ita etjam nos, cum eflfemus infantes {ub
elementis mundi eramus in fervitutem redacti. Quod
vox mm@e hoc loco rudiores tyrones denotet, ex con~
textu adparet. Capite enim 111: 24. 25. Lex appel-
latur Pedagogus ad Chriftum, Chriftiani vero fub
Pedagogo efle negantur, & Capite 1v: 2. contendi<
tur {tatus wmer ad omne id tempus, quo heeres fub
tutoribus € curatoribus ¢ff. Quod Vox cuyéa prima
litterarum elementa, quee complexim Alphabetum di-
ci folent, ex ufu auftorum fignificet, vel pueris no-
tum eft. Nec opus eft ut moneamus, eadem voce
deinceps denotari folere prima difciplinarum rudi-
menta. Quid vero Paulo nomine suygwr veniat, id
ipfe aperit Ebr. v: 12. vi: 1. Citato vero loco do-
gmata intelligi Judaica, ex contextu per{picuum eft,
& nominatim ex commate 9. & 10. Confer fis 11: 20.
21.  Quae ratio fit, cur Judei, vel Judaifmus, adpel-
letur xéep@e ad inftitutum non pertinet. Interea rem

C3 ita
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ita fe habere, e collatione variorum Scripturz locorums,
alitsque argumentis erudite eviGtum dedit Cel, Jo. Go-
THOER, LAgemacker Obfervat: Philol. Part, 1x. Obf, v, De
Elementis Mundi Gal. 1v: 3. ad quod (thediafma letto-
Qores brevicatis gratia remittimus.  Qui legem Iraelita-
rum czrimonialem tempore Davidis absque hzfitatione
& fyllabizatione intelligenter legi potuifle contendunt,
idque idoneis argumentis demonftrare poflunt, iis nos
victas dabimus manus, Hoc certe eviGtum dedimus,
verbum N3N hoc loco genus aliquod lectionis denota-
re. Sciant vero Lectores, Davidi {ermonem efle de le.
ctione, qua Lectores felices reddere poflet, adeoque non de
puda recitatione vocum, fed fimul de perceptione rerum,
Scriptum enim fymbolicum, nifi valde fallor, cum demum
rite legitur, cum arcanum, quod cuilibet fubeft {ymbo-
lo, auribus fentiendum exhibetur, S§i hujusmodi etjam
JeGtionem tunc poflibilem fuifle adfirmaveris, nondum
tamen noftram hypothefin everfam efle fcias, nifi prius
evitum iveris, eam fine f{yllabizatione fieri potnifle,
queod te ad Kalendas Grzcas faturum exiftimamus. Multa
adhuc addi poffent, fed his nos contentos efle jubet res
angufta domi. Hoc unum, ingenuitate poftulante, non
debemus non adjicere: Ex wpéess ynwmouer, xg) i
- @ews wegdywivogers 1. Cor, XUI; 9,
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